Детский английский фольклор в переводе С.Я.Маршака.

(Приложение_3)
	                   Humpty-Dumpty.

Humpty-Dampty sat on a wall,

Humpty-Dampty had a great fall;

All the King’s horses and all King’s men

Couldn’t put Humpty together again. 
	                 Шалтай-Болтай.

Шалтай-Болтай

Сидел на стене.

Шалтай-Болтай

Свалился во сне.

Вся королевская конница,

Вся королевская рать

Не может

Шалтая,

Не может Болтая,

Шалтая-Болтая,

Болтая-Шалтая,

Шалтая-Болтая собрать.


	                    Doctor Foster.
Doctor Foster went to the Gloucester

In a shower of rain;
He stepped in a piddle,

Right up to his middle,

And never went there again.
	                Доктор Фостер.
Доктор Фостер

Отправился в Глостер.

Весь день его дождь поливал.

Свалился он в лужу,

Промок ещё хуже,

И больше он там не бывал.



	                    On Oath.
As I went to Bonner,

I met a pig

Without a wig,
Upon my word and honour.
	                Не может быть.
Даю вам честное слово:

Вчера в половине шестого

Я видел двух свинок 

Без шляп и ботинок.

Даю вам честное слово!



	                  The Old Woman in a Shoe.
There was an old woman

                   who lived in a shoe,

She had so many children

                   she didn’t know what to do;

She gave them some broth

                  without any bread;

She whipped them all soundly

                  and put them to bed.

	        Сказка про старушку.
Жила-была старушка в дырявом башмаке.

И было у нее ребят, что пескарей в реке!

Она  их выпорола всех, сварила им кисель

И, накормив их киселем, велела лечь в                                                     
                                                        постель.

	               A Man in the Wilderness.
A Man in the Wilderness asked me,
How many strawberries grow in the sea.

I answered him, as I thought good,

As many red herrings as swim in the wood.
	                Вопрос и ответ.
Спросил меня голос 

В пустыне дикой:

- Много ли в море 

Растет земляники?

- Столько же, сколько

Селедок соленых

Растет на берёзах

И ёлках зелёных.


	      The Wise Men of Gotham.
The Wise Men of Gotham

Went to sea in a bowl;

If  the bowl had been stronger,

My story would have been longer. 
	    Три мудреца.
Три мудреца в одном тазу

Пустились переплыть грозу.

Будь попрочнее 

Старый таз,

Длиннее

Был бы мой рассказ.



	       The Crooked Man.
There was a crooked man,

And he walked a crooked mile,

He found a crooked sixpence

Against a crooked stile;
He bought a crooked cat,

Which caught a crooked mouse,

And they all lived together

In a little crooked house.
	                                    ***
Жил-был человечек кривой на мосту.

Прошёл он однажды кривую версту.

И вдруг на пути меж камней мостовой

Нашёл потускневший полтинник кривой.

Купил на полтинник кривую он кошку.

А кошка  кривую нашла ему мышку,

И так они жили втроём понемножку,

Покуда не рухнул кривой их домишко.

 

	            Little Girl.
Little girl, little girl,

Where have you been?

I’ve been to see grandmother

Over the green.

What did you say for it?
Thank you, Grandam. 
	                             ***
- Маленькая девочка,

Скажи, где ты была?

- Была у старой бабушки

На том конце села.

- Что ты пила у бабушки?

- Пила с вареньем чай.

- Что ты сказала бабушке?

- «Спасибо» и «прощай».


	                Dame Trot.
Dame Trot and her cat
Sat down for a chat;

The Dame sat on this side

And puss on that.

Puss, says the Dame,

Can you catch a rat,

Or a mouse in the dark?
Puss, says the cat.
	            Разговор.
Тётя Трот и кошка

Сели у окошка,

Сели рядом вечерком

Поболтать немножко,

Трот спросила: - Кис- кис- кис,

Ты ловить умеешь крыс?

- Мурр!.. – сказала кошка,

Помолчав немножко.



	     Hector Protector.
Hector Protector was dressed all in green;

Hector Protector was sent to the Queen.

The Queen did not like him,

No more did the King;
So Hector Protector was sent back again.
	        Гектор- Протектор.
Гектор- Протектор
Во всём был зелёном.

Гектор- Протектор
Предстал перед троном.

Увы, королю

Не понравился

Он,

И Гектор- Протектор
Отправился

Вон.



	Traveller.
Pussy-cat, pussy-cat,

Where have you been?

I’ve been to London

To look at the Queen.

Pussy-cat, pussy-cat,

What did you there?

I frightened a little mouse 

Under her chair.


	В гостях у королевы.

- Где ты была сегодня, киска?

- У королевы у английской.

- Что ты видала при дворе?

- Видала мышку на ковре.

	                                   ***
For want of a nail

The shoe was lost,

For want of shoe

The horse was lost,

For want of a horse

The rider was lost,

For want of a rider 

The battle was lost,

For want of a battle

The kingdom was lost,

And all for the want

Of a horse shoe nail.
	              Гвоздь и подкова.
Не было гвоздя-

Подкова 
Пропала.
Не было подковы-

Лошадь

Захромала.

Лошадь захромала-

Командир

Убит.

Конница разбита-

Армия

Бежит.

Враг вступает

В город,

Пленных не щадя,-

Оттого, что в кузнице 

Не было

Гвоздя!


